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安 全 狸 事 會 

第 八 百 零 九 次 會 議 

一 九 五 八 年 一 月 二 十 二 日 星 期 三 午 前 十 時 三 十 分 在 紅 " 舉 行 

主席：Mr. G. JARRING (瑞典） 

ilf席者：下列各國代表：加拿大、中國、哥侖比 

亞、法蘭西、伊拉克、曰本、巴拿馬、瑞典、蘇維埃社會 

主義共和國聯邦、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、美 

利堅合家國。 

臨時議程（S/Agenda/809/Rev.l) 

一 . 通過議程。 

二. 巴勒斯坦問題： 

(a) ̶九五七年九月四日約但代表致安全理事 

會主席函； 

(b) ̶九五七年九月五日以色列代表致安全理 

事會主席函。 

向返任主席致謝與歡迎新理事 

一 . 主席：在開始本次會議的工作之前我先 

要代表理事會向一九五七年十二月份擔任理事會主 

席的菲律賓代表Mr. Carlos Romulo說幾句誠懇 

感謝的話。一九五七年十二月也是菲律賓在安全理 

事會擔任理事的最後一個月。因此，我覺得一方面 

由於 M r . Romulo在十二月份執行主席職務的練 

達情形,一方面由於他對我們的辯論所貢獻的智慧， 

允宜向他表示敬意。 

二. 我要趁此機會向澳大利亞及古巴兩國代表 

表示敬意,他們也是才離開我們不久的。Mr. Walk-

er 及 M r . Nùfiez Portuondo的明智意見,曾大大 

豐富了我們的審議。 

三. 我還有一項偸快的職務，便是歡迎理事會 

的三個新理事:加拿大、日本及巴拿馬。我敢在歡迎 

當中表示一個信念，卽這三位新理事之積極參加安 

全理事會的工作，對於理事會有效執行其在維持國 

際和平與安全的職責上,必有極大的幫助。 

四. Sir Pierson DIXON (聯合王國）:本人要 

附和剛才主席對安全理事會幾位退任理事一澳大 

利亞、古巴及菲律賓̶̶所致動人的頌詞,及他對從 

加拿大、日本及巴拿馬來的朋友表示的歡迎。本人身 

爲聯合王國代表，對於歡迎國協的一份子加拿大就 

理事會議席，感覺特別偸快。我想我們大家都已 

體察到加拿大在聯合國事業中所起的越來越大的作 

用。我們在聯合王國裏的人，見到國協的一個份子 

赢得本組織會員國如此高度的尊重和敬仰，眞感到 

驕傲。加拿大將予安全理事會的工作以豐富的經験 

及智慧,我深信這對於我們大家,將有極大的價値。 

五. Mr. RITCHIE (加拿大）：本人可否借這 

個機會,代表加拿大代表團,來感謝主席及聯合王國 

代表對於我們表示的友好及含有鼓勵意味的歡迎 

之忱。本人期待着與在座各個代表画合作，來履行 

加拿大爲安全理事會理事國所負的重要職責。 

六. 本人擔任加拿大常任代表的職務雖然祗是 

最近的事，但我已經很榮幸的和很偸快的在聯合國 

事業的其他部門裏,與本理事會幾位代表共過事。本 

人希望能够很早的重温舊H,並與在座的其餘代表 

結識新知。 

七. 正如您主席先生所知道的，本次會議是加 

拿大第二次擔任安全理事會理事的開始。本人尤其 

認爲光榮的，是接簪原來由我們國IS的一份子澳大 

利亞的代表Mr. Walker擔任的一個位置,他在過 

去兩年中的服務，是如此的卓越和成功。像國協內 

的其他國家一樣，澳大利亞名符其實地享受着聯合 

國一個忠誠會員國的雅號,本人要藉這個機會,就澳 

大利亞對本組織事業所作的卓越貢献，表示一番敬 

意。 

八. 在沒有敝國代表在理事會服務的這段時間 

內，加拿大人一直最密切關懷地注意着這個機關的 

工作，因爲進一歩推動聯合國鞏固世界和平與安全 

的努力，乃是加拿大一貫的決心。 

九. 在我們這個新任期之內，加拿大將竭力支 

持理事會的權力及勢力，以期促進聯合國的基本宗 



旨與原則。本人可向安全理事畲各位理事保證，加 

拿大政府深願與各位合作，來實現這個目標。 

一 〇 . 平 先 生 （ 日 本 ） : 今 天 敝 代 表 圑 能 够 

對主席剛才在歡迎敝國進入這個崇高的理事會時所 

說的一番客氣的話,表示感謝,這眞是一個偸快的機 

會，我們曰本政府及人民,眞覺得極大的榮幸，能够 

參加聯合國這個最重要機關的工作。我們明瞭安全 

理事會職務之絕頂重要。我們對理事會的使命具有 

信心。我們深切瞭解敝國充任理事會一個新理事所 

負的沉重的責任。日本將永遠維護並且尊重憲章的 

宗旨與原則,並以此爲我們外交政策的基石。 

一 一 . 大家該注意到,國際緊張局勢之持續,加 

上新式武器之發展，已使人類面臨總毁滅的危險。這 

種情形眞是可怕。據敝國政府看，安全理事會所負 

維持國際和平與安全的職責愈來愈艱钽，而在長期 

策劃方面,尤其如此。 

一二. 日本代表圑愼思熟慮結果，認爲在當前 

有世人喪失信心之虞的時候，安全理事會應及時重 

矢效忠憲章所載的理想，重新估計應負的職務,並努 

力恢復世人的信心。 

一 三 . 達此目標的一條途徑是設法制止濫用否 

決權,過去這個現象已在國際關係上造成一種沮喪、 

灰心及束手無策的情緒。 

一 四 . 還有一條途徑是鼓勵並且加强憲章第三 

十三條內建議的辦法——這就是，各國應儘先以談 

判或各該國自行選擇的其他和卒方法來對爭端求得 

解決，安全理事會的地位好像是最後一級法庭，祗審 

理眞正重要的事情。 

一五. 敝國政府懇切希望特別能够對於鞏固亞 

洲的國際和平與安全有所貢献。本人希望，當敝代 

表圑替亞洲請命的時候,我們將用正義高尚的言語0 

一六. 我希望我們能够用羅馬人的智慧，來這 

樣形容安全理事會:唯有光榮的才是眞正有利的,眞 

正的價値總是勝利的；唯有正義的辦法才是適當有 

利的辦法。Robert Schumann有一次這樣說："將 

光明投進人心的深處——是藝術家的任務。"我可否 

說這也該是安全理事會及其理事國的任務。 

— 七 . M r . 1LLUECA (巴拿馬）：當此巴拿馬 

參加安全理事會的時候,本人要略爲說幾句話。 

一八. 在美洲大陸上很幸運的有一羣獨立的主 

權國,它們彼此間有着不可摧毁的連繋,這連繋起源 

於藶史、文化、共同的經濟問題，及一種根深蒂固的 

信念，卽尊重法治悬建立一種以道德法規及正義爲 

基礎的安全與和平所不可缺少的條件。因此，巴拿 

馬根據聯合國的憲章原則，特別是拉丁美洲共和國 

建國的理想，秉着積極精神及在一種明白瞭解自己 

所負職責的心情下,來參加安全理事會的工作。 

一九. 國際展望吿訴我們今天世界所面臨的锆 

綜光怪的情勢。才十五年前，一個具有最重大朕兆 

的科學革命發生了，把我們引進原子時代,如今接着 

又發生太空的征服，及洲際飛彈之崛起。今天科學 

掌握着異乎尋常的力量，這力量，旣是創造性的又 

是破壞性的。這力量可向世界傾注豐富無比的繁榮， 

但也可使世界陷入一個如但丁所描寫的恐怖、貧窮 

及毁滅的地獄。 

二〇.這情勢顯得更其陸離光怪，如果我們注 

意到在世界廣大的地區有着億萬的人，他們沒有袷 

兒童進的學校,沒有袷病人醫療的醫院,沒有袷家人 

充饑的麵包,沒有袷失業者就業的工作；簡言之,這 

些人一方面未享到近代文明的福利，及原子能和平 

用途可以帶袷他們的利益,而另一方面,說來眞是一 

個諷刺，却有做大規模毁滅性原子武器破壞力量的 

犠牲者的危險。 

二 一 . 我們面臨着Baruch形容的這個歧途 

—世界和平或世界毁滅——必然得到一個結論, 

便是擁戴各國應以和平方法來解決爭端的原則，乃 

是今天我們現在這個歴史時代之所必需。歷史上從 

未有過一個時代，像今天這樣地迫切需要人類尊童 

國際關係上所應遵守的規則，因爲這種尊重,才是建 

立和平的眞正基礎。此所以各國人民寄信任於聯合 

國，仰望聯合國不僅成爲一個保障和平的最有效的 

工具,並且也是一個把人類從貧困、愚昧及恐懼中择 

救出來的最有效的工具。 

二二. 安全理事會，因其裏面擔任理事的國家 

力能改變世界的命運，故在維持國嚓和平與安全上 

負着極嚴重的職責。理事會的工作範圍不限於政治 

及法律事項。當年聯合國憲章作者秉着一種眞正人 

道的態度,在確立安全理事會職務時,急切希望理事 

會應努力確保世界人力及經濟資源移充軍備之製造 

者，祗佔一個可能範圍內最小的比例。M個關注實 

在大有理由，因爲今天仍有一大羣人民在聯合國的 



慷慨協助下，正在努力消除貧窮、罪悪壓迫及愚昧， 

並求充分行使基本人權。 

二 三 . 巴拿馬人民和在敝國總統Mr. Ernesto 

de la Guardia, J r .領導下的政府,對理事會這個 

光輝的使命具有信心,理事會的組成可以改變,但理 

事會所負維持國際和平與安全的基本義務永遠不會 

改變。我們深信理事會以其明智的行動，一定能引 

導世界進入太平時代,從而帶來經濟繁榮,最後使人 

類從貧苦及恐懼中獲得解放。 

二 四 . 本人深感榮幸，要代表敝國及以我自己 

的名義,感謝主席剛才向我們表示的熱烈歡迎之意。 

同時我誠懇預祝理事會的工作在主席的良好領導下 

獲得成功。我還要想在這個時候，對古巴代表在安 

全理事會內的卓越成就,表示敬仰。最後,我可否向 

您,主席先生、理事會諸位代表及秘書長保證，巴拿 

馬共和國一定熱心合作並依着聯合國憲章所付託理 

事會的極重要的職務，協力來求達到和諧與建設性 

的成績。 

通過議程 

議 程 通 遏 。 

巴勒斯坦問題： 

(a) —九五七年九月四日約伹代表致 

安全理事會主席面(S/3878)； 

( b ) 一九五七年九月五日以色列代表 

致安全理事會主席面(S/3883) 

" 色 列 代 表 M r . Mordeccd R. Kidron及约但 

代表Mr. Yusuf Baikal應主席^理事會議席。 

二 五 . 主席：在請第一位代表發言之前，我 

應當請理事會注意聯合王國及美利堅合衆國提出的 

決議草案〔S/3940〕。 

二六. Mr. LODGE (美利堅合衆國）：安全理 

事會內新理事國之參加令美國深覺满意。我們熱烈 

歒迎加拿大、曰本及巴拿馬三個新理事國；加拿大是 

我們所信賴的鄰邦和朋友；日本是我們所敬重的同 

事也是聯合國的一個卓越新會員國；巴拿馬是一個 

與我ffl有極深關係的友邦。這三個國家將對理事會 

的工作有極大的貢猷。 

二 七 . 我們還要向澳大利亞、古巴及菲律賓三 

國表示敬意，該三國在擔任理事會理事期內起對理 

事會提供不少有眞正價値的貢獻。 

二八. 安全理事會當前的這個控訴，是關於耶 

路撒冷附近政府大厦四週，介於停戰界線中間的一 

塊地方。這控訴之提到理事會前來，是因以色列與 

約但間的全面停戰協定1對於管制這塊地方內引起 

爭執的活動，未有充分的規定。苟民事活動可容許 

的話，那末何種民事活動可容許，關於這點，停戰協 

定當事國未有協議。這種情形使理事會有採取行動 

的需要。 

二九. 我們很關切地聽了一九五七年九月六曰 

〔第七八七次及第七八八次會議〕及十一月二十二曰 

〔第八〇六次會議〕理事會內的演說。我們並仔細研 

究了代理參謀長應理事會之請而提出的報吿書〔S/ 

3892 and Add.l and 2〕。在這些演說詞內,及在這 

個報吿書內，關於這個地帶之地位究竟是如何,顯然 

有着不同的意見。以色列代表稱這裏面有一條平民 

線,劃開以色列及約但平民的活動範圍,對這條線約 

但曾表同意。約但代表否認有任何這種正式協定0他 

堅稱這地帶是中央休戰督察委員會及停火協定所設 

置,爲停戰協定所認可,是聯合國控制及監督下的一 

片無人地帶0他說那裏面唯一的權利是私人財產權。 

H O .另方面代理參謀長指出全面停戰協定對 

於這個地帶的民事地位未有規定。從他的報吿書還 

可顯然看出，自從停戰協定簽字以來,除這個地帶的 

居民以外，還有别的以色列人及約但人在這地帶內 

有所活動。至少，雙方對這些事情的一部分好像曾 

經默許。 

三一.我們當前的控訴表示其他活動是可以引 

起爭執的。目前的爭執指出，關於這個地帶內的權 

利,需要確切劃定,然後需要在這些權利的基礎上訂 

出某種管制制度。當事雙方對這地帶都沒有主權,闢 

於這地帶的地位及裏面的權利，似乎過去也沒有協 

譁，故安全理事會有責任應當訂出管制這地帶的辦 

法，俾減輕兩國間的緊張局面並減少事故。要達到 

這個結果理事會所倚仗的人自然是休戰督察國參謀 

長。他是理事會驻當地的代表，顯然最具備負起這 

個職務的資格。對他的職權作更明確的規定將保護 

兩國彼此的合法利益。這規定，對國際社會也有益 



處,因可增進安寧與穩定的希望。因此,美國和聯合 

王國提出一個決議草案〔S/3940〕,它根據約但的控 

訴，旨欲加强這地帶內的聯合國權力,並規定繼續暫 

停引起此次爭執的一些活動。我現在要逐一論列其 

中的規定。 

三 二 . 這決議草案在前文裏覆按過去理事會對 

這個控訴的審議並提到代理參謀長提出；？：報吿書。 

它指出全面停戰協定之規定影響着這個介乎停戰線 

之間的地帶；無論以色列及約但對於介於停戰界線 

間的地帶的任何部份都無主權。最後，這前文指出 

促成這個決議草案的精神,那就是,希望減輕緊張局 

勢及避免發生新寄故。 -

三 三 . 這決議草案進而訓令聯合國休戰督察P 

參謀長，遵照依停戰協定規定及其報吿書內之建議 

可能訂立的辦法，來管制這地帶的活動。在執行此 

項工作時，參謀長須注意財產所有權，這就是說，不 

可容許以色列人使用阿拉伯人的財產，亦不可容許 

阿拉伯人使用以色列人的財產，但當事雙方另有協 

議者不在此例。這樣，就可對這個危急區域內的活 

動訂出必需的管制辦法。 

三 四 . 爲使參謀長有準確的資料起見，這決議 

草案接着訓令他舉行必要的調査以斷定財產所有 

權。這決議草案並批准代理參謀長報告書內所載的 

建議。最重要的，爲創造一種使討論容易產生結果 

的空氣起見,它要求將這地帶內的活動,如以色列人 

一九五七年七月二十一曰II始從事的活動，暫行停 

止,至參謀長調查完畢，訂出管制活動辦法止。 

三 五 . 這決議草案繼卽促請當事雙方與參謀長 

合作並在停戰事宜混合委員會裏合作，來實施這決 

議案內的規定。它着令當事雙方遵守停戰協定內規 

定這地帶之非武装性質的第三條，並促請當事雙方 

利用停戰協定內規定的機構。 

三六. 最後，這決議草案請參謀長就此案之實 

施情形提具報吿書。 

三 七 . 美國相信這個決議草案指出了迅速達成 

公平解決的途徑。我們希望理事會通過它。這決議 

草案一壁建立這地帶的實際管制辦法同時亦不妨礙 

當事任何一方的利益。當事雙方苟予以充分合作,當 

可深有裨於樹立世界這地區內的和平與安寧。 

三八. Sir Pierson DIXON (聯合王國）：一九 

五七年九月六日〔第七八七次會議〕第一次討論這問 

題時，我曾說耶路撒冷內政府大厦區的辦法極其複 

雜和微妙，我當時主張應袷理事會以考慮和研究的 

時間。自第一次討論m後,理事會已接到代理參謀長 

提出的一個報吿書〔S/3892 and Add.l and 2〕並 

已聽到以色列約但兩國代表的意見。 

三九.我們很高興地注意到，迫使約但哈希米 

德王國提出這個控訴的一些活動,現已停止進行。同 

時,我們這方面對這問題熟慮的結果,使我們認爲這 

地帶的問題已提到理事會裏來，理事會就應霄通 

過辦法在這地帶特有的非常情形下防止中東寧靜與 

和平再起騒動。我說那裏的情形是非常情形，那是 

因爲兩國政府無論那一個,依我們的意見,都不能要 

求在那裏有主權。還有,這地帶和別的地方不同,那 

裡除掉非武装一點外，關於停戰制度的實施,規定得 

很不淸楚，而當事雙方並未正式議定補充這個停戰 

協定的辦法。 

四〇.我們對這問題熟慮所得可見於當前這個 

決議草案。敝代表團是這決議草案的提案國之一,這 

草案業經美國代表向理事會很淸楚地提出了。理事 

會諸位理事對這決議草案的道理一看就會明白。 

四一. 安全理事會,在未有永久解決辦法前,一 

向是努力避免暴行之再發,消除產生緊張的根源,其 

方法是加强聯合國的權力，特別是在遍當時候加强 

聯合國休戰督察團的權力。我相信各位同僚一定贊 

成這是我們在本案上應走的途徑。我相信各位同僚 

也一定同意,凡理事會議決採取的行動,應計及一項 

事資，卽這地帶內過去和現在一直有人民在生活與 

工作。 

四二. 在這種情形下我們覺得合理的辦法，是 

將管制這些人民活動的責任付託聯合國休戰督察國 

參謀長擔任,同時,這決議草案促請並且我們也極其 

希望，全面停戰協定當事雙方經由停戰事宜混合委 

員會來舉行討論。不用說，參謀長的管制工作將遵 

循這種討論的結果。 

四三. 我覺得這些辦法完全符合理事會對於因 

停戰協定而起的問釋採取的總政策。我覺得這些辦 

法是處理當前這個m雜、艱難問邇最切實和最合理 

的辦法。爲要產生有利結果，這些辦法需要停戰協 

定當事雙方的合作。我希望理事會一致通過我們所 

提出的這個決議草案,藉以鼓勵當事雙方的合作。 

四 四 . Mr. ILLUECA (巴拿馬）：美國和聯合 

王國提出的這個聯合決議草案據敝國代表團看，是 



一個極有價値的文件，這是由於它裏面精確和首尾 

呼應的措詞,它規定的範圍，直接當事國如加以遵 

守,我們希望它可收到實際成效的緣故。 

四五. 這決議草案前文第一段覆按理事會一九 

五七年九月六曰對約但所提關於以色列在慕卡比爾 

非武装地帶中立區內進行活動的控訴所作的審議。 

所以,很明白的,現在這個供我們考慮的决議草案不 

是倉卒之間提出的。相反的，我們必須12爲這是對 

這問邇審愼考慮所獲的結果，是在理事會幾位理# 

互相交換意見，及兩個直接當事國代表在理事會裏 

所作演說幫助弄淸楚了這問邇以後提出的。 

四六. 前文第二段證實了我剛才的說法。理事 

會當前有巴勒斯坦聯合國休戰督察圃代理參謀長一 

九五七年九月二十三日提出的報吿書，這報吿書是 

代理_參謀長應安全理事會一九五七年九月六曰會議 

的請求而提出的。根據這個報吿書理事會現可通過 

一個切合事實的決議草案,在裏面,規定更切合這些 

事實的措施。 

四七. 依我的意見，理事會的最可靠的涫息來 

源是聯合國巴勒斯坦休戰督察圑的代理參謀長，這 

不僅是因爲他對情勢有最直接的智識，同時也因爲 

他抱着可稱許的公正態度，他曾採取步驟，欲使爭 

端當事方面達成諒解。 

四八. 値得注意的是Colonel Leary在他報吿 

書〔è/3892〕第八段內說,聯合國休戰督察圑自此次 

糾紛開始起,一直在採取積極性的歩驟,以期協助當 

事方面尋覓一個解決辦法。這些步驟，包括設召 

集一次停戰事宜混合委員會緊急會議，俾當事方面 

在其內討論引起爭端的事情。不幸，如Colonel 

Leary指出，由於當事方面對於有權討論這種事情 

的機闢所持意見不同,致這個會議召集不起來。 

四九. 代理參謀長還說他曾幾次勸當事一方, 

爲維持多少個月來此區域內原有的安靜起見，暫停 

進行促起約但控訴的工程。 

五〇.公正是Colonel Leary這個報吿書最突 

出的特色。他頗明白地指出，這個中立地帶的非武 

装性質曾M次及以不同方式，被全面停戰協定兩個 

簽字國破壊。理事會一定應該讚許代理參謀長所持 

這種客觀態度。巴拿馬代表圑很高興趁此機會對這 

種態度表示敬意。 

五 一 . 這報吿書的附件報導聯合國軍事觀察員 

進行調査的結果。報吿書第五段促請注意數項破壊 

以色列約但間全面停戰協定第三條第二項的事件。 

這第三條第二項之規定如下： 

"任何一方之陸海空軍或同軍事鄧隊,包括 

非正規鄧隊在內，不得向對方之軍隊或同軍事 

部除,或向對方管轄下領土內之平民,從事任何 

戰爭行爲或敵對行爲；亦不得爲任何目的遨越 

或進入本協定第五條與第六條所定之停戰界 

線；亦不得進入或越過對方之上空。" 

我剛才講的這些事件也違反第四條第三項，該項規 

定如下： 

"雙方武装鄧隊所訂禁止平民穿越戰線或 

進入戰線間區域之規則與條例，於本協定簽字 

後仍然有效，適用於第五條與第六條所稱之停 

戰界線。" 

五 二 . 當前這個決議草案解決了報吿書第六段 

內講到的一項實際困難。聯合國休戰督察團一向認 

爲它自己可對這地帶行使監督權以維持其非武装地 

位；但在另一方面，關於這地帶內的g事活動督察 

團根據全面停戰協定，並無明確的職權。這個聯合 

決議草案現在指出全面停戰協定之規定影響着此地 

帶之地位；無論以色列或約但都對此地帶之任何 

分沒有主權。它進而說理事會因欲緩和緊張局勢及 

避免發生新事件，特訓令聯合國休戰督察画參謀長 

依本決議草案的規定管制此地帶內的活動。 

五 三 . 因此,根據正文第一段及第二段,參謀長 

現在獲得了必要的權力來監督與管制民事活動，以 

防止任何一方繼續違反全面停戰協定。 

五 四 . 關於尊重財產所有權的規定稱除另有協 

議者外,不許以色列人使用阿拉伯人之財產,亦不許 

阿拉伯人使用以色列人之財產。這個規定將保證此 

地帶之地位並保障私人的權益，不論這人是約但公 

民或以色列公民。此項規定自然需要調査財產紀錄， 

俾斷定此區域內的財產所有權。敝代表團相信這措 

施是對兩方面共同的保障，所以希望以色列及約但 

主管當局共同誠悅接受。 

五五. 我已說過，聯合國休戰督祭團代理參謀 

長Colonel Leary.提出的這個報吿書是理事會關於 

當前這問題上最可靠和晕準確的消息來源。此所以 



他的建議獲得提案人的贊成並載入這決議草案的正 

文內；通過這個決議草案，將使這些建議獲得必需 

的法律力量。 

五六. 在這個決議草案通過後，敝代表希望此 

地帶內的民事活動問題將由當事雙方在正文第三段 

(a)內提到的停戰事宜混合委員會內加以研討。俟 

停戰事宜混合委員會恢復工作後，種種威脅此地帶 

安寧之問題將獲得討論和解決的希望。 

五 七 . 正文第三段（b)說:"爲創造一種使討論 

較易達成結果的空氣起見,此地帶內之若干活動,如 

以色列人一九五七年七月二十一日開始進行之活 

動,應暫停進行,至代理參謀長依照本決議案之規定 

需要進行之調查辦理完畢，及對此地帶內之活動訂 

出管制辦法止。" 

五八. 値得注意的JÎ代理參謀長在他報吿書內 

稱他和他的代表曾好幾次，'特別曾於一九五七年七 

月二十一日及八月二日，十二日及二十五日，勸以色 

列爲我上面所說的維持此地帶內多少個月來的安寧 

起見暫停進行工程。據報吿書這一段說，以色列表 

示它覺得沒有理由需要停頓此項工程，因爲據以色 

列聲稱此工程是在所謂平民線的以色列一邊可以容 

許進行的民事活動。 

五九. 所以,很明白的,正文第三段（b)核准了 

一項據參謀長看來，是可以f行並且完全適當的旨 

在_恢復此地帶的安寧的程_序,依我們的意見,箄程序 

將創造有利於討論的條件,而藉討論,則可能導致當 

事雙方間的諒解。 

7AO .我們懇切希望正文第三段（b)內所規定 

的此地帶內暫停進行工程一點可促成約但與以色列 

間爭端之解決。苟執意進行爲當事一方所不濂並對 

之提出控訴的活動，將無從使當事雙方研究情勢並 

公平'討論以達成解決。 

六 一 . 安全理事會一九五七年九月六日會議搔 

明智地承^,苟當時就着令暫停此地帶內的工程,可 

能意味着理事會是在預斷以色列行動之合法或不合 

法。現在，由於代理參謀長的報吿書淸楚表明中立 

地帶之非武装性質被雙方數次破壊，故需要採取一 

個不同的辦法。 

六二. 由於這決議草案的措詞很温和及愼重及 

由於它呼籲以色列約但與參謀長合作來實行其裏面 

所載的建議，故敏國深信俟當事雙方於兩個月中在 

停戰事宜混合委員會裏討論此事以後，安全理事會 

可以來審核所獲結果，並能稱許雙方的和衷共濟態 

度。基於所有這些理由，敝代表画將投票贊成美國 

和聯合王國提出的這個決議享案。 

六三. 敝代表國認爲，當前這爭端是一個範圉 

極大和極複雜的問題之一部份。但敝代表圑也認爲， 

這決議草案幫助當事雙方就此問題之這部份爭議尋 

得一協議解決後，亦能替巴勒斯坦問題其他部份之 

和平解決奠定基礎。敝代表團深信以色列和約但將 

會認識到這決議草案裏面所載建設性辦法的眞價 

値,因爲這決議草案將使中東這兩個吡鄰國家達成 

和解，從而有裨於世界和平及安寧。 

六 四 . Mr. KHALAF (伊拉克）：首先，我要 

稱道本理事會的幾個卸任理事國及其代表，卽澳大 

利 亞 的 M r . Walker,菲律賓的Mr. Romulo及古 

巴的M r . Nùfiez-Portuondo。同時,我還要極熱烈 

的歡迎本理事會的幾個新理事國,加拿大、日本及巴 

拿馬。 

六五. 伊拉克代表團已詳钿研究了代理參謀長 

就分界線這個區域提出的報吿書。我們也已聽了並 

且密切研究了約但政府的宏論和報吿，以及它對以 

色列在慕卡比爾公然破壞全面停戰協定一事提起的 

控訴。Mr. Baikal的發言使我們確切相信約但政 

府是抱着誠懇態度就以色列政府無理破壊停戰協 

定,以軍隊侵佔這無人地帶，向本理事會請命的。 

六六. 約但代表代表約但è府提出的法律、政 

治、軍事及事實論點綽綽有餘地向本理事會證明了 

以色列在這事情上的罪狀。伊拉克代表國堅决支持 

約但政府的観點並且同意約但代表對於這無人地带 

的情勢所作的分析。 

六 七 . 至於以色列的發言，那不過是想減輕約 

但政府所提控訴的嚴重性，揑造與虚構莫須有的協 

定及國際法新原則，最後還想對約但政府作無棲和 

不相干的反控以規避問題。現在讓我來極簡單地論 

一論以色列這三項徒勞無益的嘗試。 

六八. 以色列代表想吿訴理事會說,以色列政 

府的行動事實上不過是無害於人的栽植幾棵櫥而 

已,接着，他以諷刺的口吻,吿訴理事會,他認爲聯合 

國糧食農業組織是提這個控訴更通當的場所。首先 

以色列人的干涉行動,不止於栽植幾棵樹,還有建築 

工事，及軍隊跨入這個地帶。還有一點卽使講到這 

一項所謂無害於人的活動，中國代表曾在理事會內 

這樣說： 



"栽植樹是一件好事情,但不是人人可到處 

栽樹的。問題是以色列有沒有權利在它栽樹的 

那 個 地 方 栽 樹 " 〔 第 七 八 八 次 會 議 ， 第 一 一 二 

段〕。 

六 九 . 以 色 列 代 表 要 知 道 爲 什 麽 " 這 樁 小 事 , 一 

樁所關不到紐約中央公園面積四分之三的一個地區 

的事情,"竟會提到安全理事會裏來〔第八〇六次會 

議,第九十六段〕。關於這一點，理由有好幾個。第 

一,這是一宗破壞全面停戰協定的行爲,故不能予以 

容忍。第二,這不是如以色列代表所稱的一件小事， 

及這個區域內的土地大部分爲阿拉伯人所有。第三， 

阿拉伯人創IÊ痛深，對任何有關他們一寸土地的事 

情，都不能視爲小事。巴勒斯坦的歷史,歷歷在目， 

其種種悲痛事,有到今天不能忘掉者。 

七 〇 . 卽 使 小 於 中 央 公 園 的 一 項 權 利 還 是 權 

利；卽使大於或小於中央公菌的一項過失仍是並且 

永遠是過失。 

七 一 . 再進一層讓我們看本理事會理事在這一 

點上是否同意以色列代表的觀點。僅舉一位理事,美 

國代表Mr. Barco九月六日在理事會裏說："美國 

代表團覺得很淸楚，我們要在這裏作法律和事實的 

考盧"〔第七八八次會議,第一二八段〕。 

七二. 最後，約但政府所以最後不得已將這控 

訴提到本理事會裏來，是因爲代理參謀長報吿書所 

說的，"以色列不肯參加一個緊急會議，來討論約但 

提出的關於這地帶內目前進行中的工程的控訴〔S/ 

3892,第八段〕。代理參謀長在他報吿書同一段內吿 

訴我們，他和他的代表還曾敦勸以色列一但未生 

效果̶̶"爲着保持這地帶多少個月來的安寧起見， 

暫停進行這項工程。" 

七 三 . 代理參謀長就以色列擾亂安寧的責任說 

了像這樣明白的話以後，以色列代表竟仍敢敎訓理 

事會,說什麽約但政府的政策乃是用種種可用方法 

來增加緊張局勢。關於約但所提控訴以及以色列破 

壊協定行動之重要性,說到此處爲止。 

七 四 . 現在我要講到這條所謂平民線。以色列 

代表在發言內說："當事雙方間所作最重要的鄧署， 

乃是八年前在這地帶內割定一條平民線，把這地帶 

劃成羼於約但及以色列的兩個部分〔第八〇六次會 

議,第一il四段〕。約但代表九月六曰在理事會發言 

否認這一點："...雙方從未簽訂過這種協定。"〔第七 

八七次會議,第八十段〕。 

七五. 但下面是代理參謀長報吿書內就這問題 

說的話： 

"關於有沒有一條平民線一點,當事雙方歷 

年來表示互相牴)É的意見,雙方代表...一個說 

有這樣一條平民線，一個說沒有。"〔S/3892,第 

七段(c)〕。 

所以實在是沒有這條平民線,這是以色列一項揑造0 

七六. 另一項別出新裁的發明，是以色列對代 

理參謀長的提議卽"除另有協議者外,以色列平民不 

得使用阿拉伯人所有土地，反之亦然"〔S/3892,第 

十一段〕表示的反應。以色列代表說提出"這個建議 

的政治或歷史理由未曾說明，同時它在本案上也無 

任何法律根據"〔第八〇六次會議,第一二九段〕。 

七 七 . 當然，這個以色列反應是有解釋的。這 

解釋見於Colonel Leary的報吿書："根據聯合國 

巴勒斯坦和解委員會目前所有的文件，好像這地帶 

內的大部分土地是阿拉伯人所有"〔S/3892,第七段 

(d)〕。這句話之前的那句話駁斥了以色列另一項關 

於這問題的說法,這就是,以色列對這地帶內一部分 

土地擁有的主權。代理參謀長在他報吿書內說:"可 

是,看情形好*該考慮到土地所有權問邇,尤其是因 

爲以色列及約但對這地帶的任何部份都無主權可言 

• • • 0 

七八. 至於以色列對約但的反控，我祗預備請 

理事會理事注意這報吿書內被以色列代表引爲所謂 

約但破壊協定的證據的同一附件G。任何人看了這 

附件一定會注意到以色列在這地帶內建築和維持的 

許多軍事設施,其中,不但有遠較約但一邊廢圮的壕 

溝重要的壕溝及陣地,並且還有堡壘及機槍掩蔽所0 

七九. 伊拉克代表圃原欲對上述以色列論辯詳 

加評論，但我們相信只舉幾個例子已足掲發以色列 

政府的陰謀、意圖及行動。我們不欲妨礙理事會之 

速採取行動；我們希望理事會的行動能替此次約 

但政府的正當控訴主持公道。 

八〇.伊拉克代表圑已仔細研究了聯合王國和 

美國提出的決議草案。我們原主張並且希望有一個 

較强硬地譴責以色列破壞停戰協定與糾正此地帶內 

情勢的決議草案。我們相信，唯有採取强硬及充分 

的措施,理事會才能維持權力,避免情勢悪化。 

八一.可是我們不欲阻礙這問題之早日3速解 

決。我們相信這個決議草案如能公平3速地實施,可 



'導i:這種解決。我們要着重指出其中的前文第三段， 

該段確認全面停戰協定之規定影響着此地帶的地 

位。這段規定證實了約但政府所抱的観點，約但代 

表曾在理事會內說過全面停戰協定一直是管理此地 

帶情勢的唯一協定。 

八 二 . 我們還要强調正文內闢於調査財産所有 

權及其砷聖不可侵犯性的第一段及第二段。我們並 

要强調第三段(a)及第三段(b)之重要性,剪者是闢 

於至今被以色列當局忽視的停戰事宜混合委員會的 

管轄權，後者是關於停止進行以色列人一九五七年 

七月二十一日開始進行的活動。 

八 三 . 我們還注意到這決議草案內規定當事雙 

方應經由停戰事宜混合委員會進行討論，應在兩個 

月內完成之。以色列到斗天一直不肯經由這個委員 

會來討論此事。 

八 四 . 所以，伊拉克代表團將投票贊成這個決 

議草案。我們希望這決議草案能糾正這件事情，制 

止以色列在這地带內破壞全面停戰協定，及恢復此 

地帶原來的情勢。 

八 五 . 敝代表圑將等着看這個決議草案的桔 

果，及代理參謀長將來向理事會提的報吿書。 

八六. Mr. deVAUCELLES (法繭西）:首先， 

本人II追隨前幾位發言人之後，對幾位卓越的同僚 

卽澳大利亞、古巴及菲律賓代表從理事會退任,表示 

遣憾,他們對理事會的工作都作了有價値的貢獻。同 

時本人也要追隨前一â位發言人之後，歡迎從加拿 

大、曰本及巴拿馬來的新同僚,法國人民和這三國都 

有悠久和深厚的友1£。 

八 七 . 法繭西代表圃很密切地聽了前幾位演說 

者的發言，並已同樣聚精會砷地研究了美國和聯合 

王國代表團提出的決議草案〔S/3940〕。 

- 八八.在我們看，這個草案最顯著的特色是它 

明白確、安全理事會有權來解釋關於非武裝地帶的 

fô定。這一向就是法國代表團對3é類似案件抱的意 

見,故我們沒有理由在這一暦上改變態度。所以,我 

們可毫無猶豫地同意今天向我們提出的這個草案的 

前文。 

八九.另一方面，法繭西代表團不能不對正文 

第一段及桌二g的措詞表示遣憾。第一，聯合國休 

戦督察S對於這地帶內民事活動的權力，未有明確 

—規定。在這一點上,我要請大家注意一九f四九年六 

月十二日休戰督察画第一任參謀長General Riley 
的言!^S/3892,第六段〕c其次正文第一段內所講 

財產所有權一點,是在一個已經足够複雜的簡題上， 

滲入一項可引起爭執的法律因素，依我們看這樣恐 

將在今後引起無窮盡的辯論。還有一點不妨問一問， 

實際上參謀長將有多少辦法來進行正文第二段託付 

他進行的調査。我可補充一句，最近法繭西政府想 

要澄淸耶路撒冷區域內一些法國人財產的情形時曾 

親自覺到巴勒斯坦財產紀錄之殘缺不全。所以，我 

們很有理由對參謀長所奉使命能否順利完成表示疑 

慮。 

九〇.以上是法國代表圑覺得要對當前這個決 

議草案第一、二兩段正文措詞表示的一些意見。這 

草案其餘部分不需我們特別論述。可是，我們覺得 

有一點可椀惜的便是這決議草案未提到參謀長所承 

認的一項事實，卽以色列應尋事會的請求已答應暫 

停引起此次約但控訴的工程。 

九 一 . 在結束發言前法國代表圑要促請注意, 

當前這個問邇之特殊性係因政府大厦四週非武装地 

帶之特殊性而起。代理參謀長報吿書已詳钿說明這 

地帶的起源不是一九四九年四月三日全面停戰協 

定，而是以色列和約但當局一九四八年五月九日及 

十七日，換言之在停戰協定之前,在國際紅十字會主 

持下,簽訂的協定,其目的是確保這地帶內若干設施 

之安全。所以,該處的情勢是一種特殊情勢,我甚至 

要說是獨一無二的情勢。由此推論，這決議草案內 

提議的辦法將來不該應用到有闢其他非武装地帶的 

問題上去,因爲其他地带所涉因素一定不同的緣故C 

九二. 法國代表團根據這些意見，並1|於安全 

理事會及休戰督察圑參謀長對於非武装地帶內停戰 

協定實施事宜,着明顯的貴任，要將投票贊成美國 

和聯合王國代表画提出的這個決議草案。 

九三. 蔣先生（中國）：首先，我也要對今年 

年初離開本理事會的三位同僚的貢獻表示贊佩，並 

對今天第一次參加我們工作的三位新理事，表示歡 

迎。中國代表團對於此次曰本參加本理事會特別引 

爲愉快,這不僅是因爲中曰兩國間的展史闢係,並且 

因爲我個人對日本代表的敬仰。 

九 四 . 聯合王國和美國提出的這個決議草案， 

所處理的是關於耶路撒冷政府大厦四週停戰界線之 

間一個地帶內的若干瑣屑事情。這地帶的面穑眞小， 

連比例尺放得很大的一張世界地圔,都顥不出來。不 



幸今天世界上就有若干像這樣特別敏感和危急的地 

區,在那裏,一項有關不十分重要事項的爭執都可引 

起嚴重的後果0 

九五. 我們在本理事會的人根據最近幾年的慘 

痛經驗,知道近東就有幾個這樣危險的地區,此所以 

依我看如輕視當前討論中的事項或刚才向理事會提 

出的這個決議草案，是不明智的。中國代表圑覺得 

這個決議草案是對直接有關雙方的權益審愼地研究 

和注意以後獲得的結果。這決議草案可說是公平而 

且切實。敏國代表圑擁護這個決議草案並將投票贊 

成它。 

九六. "1^許像通常一樣> 約但和以色列雙方都 

不喜歡一個決議草案。要安全理事會通過一個使il 

方都覺完全潇意的决議案，幾乎是不可能的。可是 

我要正吿雙方,當前這個決議草案依敝代表画看並 

未敎雙方作任何的犧牲。卽使假定這決議草案敎一 

方或雙方作某種犧牲,我也要這樣說,這種被認爲的 

犠牲,其實很小,如果把它與這決議案的目標卽維持 

這地带的安寧及稳定相比,簡直不算一囘事0 

九七.任何一方,不論是以色列或約但,如任意 

妨礙此決議草案的實施，行將擔負嚴重的責任。本 

人要在投票贊成這決議草案的同時，籲請雙方對參 

謀長實施這個決議草案的努力铪予忠實無保留的合 

作。 

‧ t 後 一 時 散 會 
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英 H 
StarHonery O f f i ce , P. O . Bex 5 6 9 , 

L e m i o n . 1 ( ond o f HJlLS.a Shops) . 

o b i e r » (Pty . ) , U d ^ Box 

美圃 
I n t o m o H o n a l D o i t i Serv ice, C o l m n -

• re i f y Praov 2 9 6 0 B r o a d w a y , 

N o w Y o r k 2 7 , N . Y . 

烏拉圭 
R v p r a M i i t a d â n d e E d i l e r l o l u , Prof . H . 

D'El fa. A v 18 d o J u l i e 1 3 3 3 , M e n t o -

v tdoe . 

U b r a r f a d e l E i to , A v . M i r a n d a N o . 5 2 , 

Edf G a H p à n , C a r o m 

越南 
Pop« t« r«* .Ubra l r i e N o u v a l b A l b o r t Por-

tail, B p f t * p o i h i l e 2B3 , S o t g o n . 

南斯拉夫 
D r i o v n o P r e d u z e c a , JugMlava iuka 

Kn i i ga . T ̶ ¦ e 2 7 / 1 1 , Bng red . 

C m k a r i n o l a k a b o , L j u U i O M , « v r c n t o . 
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